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Szent-István napja.
T'egitap. ni o s t a n i koronás fejének 

születése évfordulóját ülte meg a magyar nem­
zet, holnap 1 e g e 1 s íí koronás k i r á I y á- 
nak dicső emlékét iinepli meg. A két alka­
lom közt, a melyek ez ünnepléseink tárgyai, 
majdnem egy ezredév folyt le, szép s nagy 
idő egy nemzet történetében; s ez évszáza­
dok kevés népnél voltak oly viszontagságo­
sak , mint a mi történelmünk folyamán. Még­
is a két ünnep hangulatában semmi ellen­
tétes érzelmet keltő emlék, semmi egymás- ; 
tói idegen jellemű mozzanat, mitöbb. a két 
alkalom belső vonatkozása oly közeli, oly szo­
ros, mint a mily közelesik az egyik ünnep a 
másikhoz. A magyar nemzet történelme, ál­
lami fejlődése egész máig abban az irányban 
haladt, a melyet Szent-István, az első király 
nagy és erős vonásokkal kijelölt. S midőn 
mostani fejedelmünknek kifejlett nemzeti ön­
tudatunk, szellemi és anyagi erőnk, előreha­
ladt culturánk és anyagi virágzásunk önbizó 
érzetében hódolunk, nem felejtjük el, hogy 
ezt részben annak a k é z n e k köszönhet­
jük, a melyet a holnapi napon szent-István 
országának virágzó büszke fővárosában szent 
tisztelet tárgya- és nemzeti ereklyeként áhi- 
tatos körmenetben körülhordoznak.

Tartsuk bár puszta legendának az egy­
kori krónikás elbeszélését, hogy midőn 4T> év­
vel István halála után felbontották az ő sír­
boltját, j o b b j á t teljes testi épségben ta­
lálták meg; azt a kezet „a mely annyi élet­
erőt öntött művébe s melylyel a haldokló ál­
dást mondott az országra“— teszi hozzá a 
krónikás; mondom, tartsuk bár legendának,

A testvérek.
Költői beszvly.

Irta Heyse Pál.
Fordítót tu W. J.

A folyamik mentül áll a szedres.
Nyári szellő liajtj’ a fák sudárit, 
hejtve lomb közt a tücsök damdgat.
S a királyi kastélyból, a melynek 
Küszöbét a viz hódolva nyalja 
S át az utcák nyüzsgő zűrzavarján 
Dobszó csendül, bongó esengetyüszó. 
l’áva s táezán lármás hangja hullik.

.'s nyiliogása büszke fogatoknak 
Kmberliangok ünneplő zajával:
Mert W c i-ország trónja örökössé.
Nőül hozza a szomszéd királylányt.

A folyónál szctlresén keresztül 
A király, 8 z ven- K o ng, jár egymagában. 
a fején fénylő selyemsüvegjc.
Min kilcnez aranyfóliáin bojt csiliig:
Hajt’ a rókaprémes sclyemöltö.
(iyiingyöH övvel szépen átsz.oritva;
Ks tapossa bíboros ezipővcl 
A nagy ösvény tarkálló kavicsosát.

8 járta közben igy szól önmagához:
„Hol van ilyen kert több. mint az. ényim.

mindig fenséges jelképi kifejezése marad an­
nak, hogy ama kéz nyomai, művei el nem 
enyésztek és soha el nem múlnak.

Sz. István a magyar államnak legna­
gyobb politikai és vallási reformátora, ki 
mintegy a gondviseléstől nyert sugallat ál­
tal érintve egész valójában meg van győződ­
ve a felől, lmgy .Mngyaroszág jövője csak 
azáltal lesz örök időkre biztosítva, Int állami 
stársadalmi intézményeiben a korszellem kívá­
nalmainak megfelelő újítások hajtatnak végre.

(> tehát szilárd meggyőződéssel s tör- 
lietlen buzgalommal kezdi meg az átalakítás 
nagy müvét. Felszabadítja a rabszolgákat. 
Mint lánglelkii apostol bejárja nagy birodal­
mát, térit és keresztel Egyházakat, jiiispiik- 
ségeket alapit. A pogány jellemii monavebi- 
kus kormányformát a pápa .-zeutesitéséve] 
keresztyén jellegű királysággá alakítja. S e- 
zen újításoknak megfelelöleg újonnan szer­
vezte a közigazgatást, törvénykezést és hon­
védelmet is.

Ezen átalakulás nélkül Magyarország 
ma nem léteznék. A pogány magyar népet 
kiirtották volna esküdt ellenségei, a szomszéd 

! keresztyének. Gondoljuk meg. hogy épen a 
XI. században kezdődtek meg a keresztes 
hadjáratok. A vallásos rajongás szelleme a 
nyugoti népeknél már Sz. István korában E 
nagy volt.

Sz. István reformjai által megszűnt a 
nagy ellentét a magyar nép és szomszédai 
közt. Az ellenségből barát, szövetséges társ 
lett. A magyar állam belépett az európai 
keresztyén államok testvériiletébc.

Azóta a magyar állam Ind erösbiilt, Imi

Hol viruló ország, mint az ényim.
Hol király, magát hozzám ki mérje?
Ámde Sz ven-Kong még nem érte ezél.ját. 
Sem a vágya, sem a kora teljét.
S bírta mindég, a mit csak akart még.”

Ezt mormogván veti homlokát föl,
Hogy kalapján a bojt összecsattog :
Es körülnéz égő büszke szemmel.
Aggkor éje még rá nem borulván,
Mely haján szürkül csak és szemüldjén.

8 a folyón im lefelé evezve 
Xagysebbel vidám hajó sikamlik:
A vitorla tarka májain fenn 
beuge selyem zászlókat lebegtet,
A kötélzet dús aranyverése 
Csillog a nap aranyos sugárin.
8 a fedélről lant s fuvola hangja 
\ álaszol dob s cscngctyü szavára,
Mely a városból köszöntve zcndíil.
Mert a fényes nászhajónak ormán 
VI a mátka száz deli szüzével.
II a Ki. az ifjú bős. arája.
8 a királyfi oh az oldalán áll:
Ez nmsolyg, s ö visszamosolyog rá.
Tud mosolygni arra. a ki atyját 
Mcgvcré bét véres ütközetben,
T s i -bon nőit tette özvegyekké.
S iit zsákmányul vjté s úgy jegyzé el y

Mégis az. nem tettetett .... tmlygás.
Mert honaban visszahagyta búját.

gyengült; mindig súlyos körülmények közt volt 
és ma is csak szívós munka és küzdelem közt 
tartja magát biztosan; még mindig szüksé­
ges. lmgy minden hu ti a teljes erejével já­
ruljon e munkához és vegyüljön e küzdelembe.

Es e hazafias hivatásunk teljesítéséhez 
nyujt-cdiesöbb példányképet a történelem, mint 
a lángoló buzgó sági I és fárad katlan tevékeny­
ségű Sz enit-1 stván, s munkánkhoz, küz­
delmeinkhez nyerhetünk-e nagyobb erőt, ön­
bizalmat, mint az ő működése szemléletéből, 
a mely testet és lelketemelően mutatja, men­
nyire képes a gyenge emberi kéz.

Midőn tehát szentté avattató sónak épen 
n y o I e s z á z a d i k évfordulóját üljük 
meg, ne legyen az puszta ünnepélyesség, ne 
pusztán a szentnek tisztelete, hanem egy ki­
váló nemzeti nagyság eultusa, a mely a mi 
törekvéseinkhez, küzdelmeinkhez új erőt adjon.

Ö felsége a király születése napját va­
lóban imposiins ünnepélyességgel ülte meg váro­
sunk. Péntek este a város ragyogóan ki volt vi­
lágítva. a tűzoltói zenekar zeneszóval bejárta a vá­
rost: az izraelitaimaliázban isteni tisztelet. Tegnap 
d. e. 10 órától a többi templomokban tartattak 
istentiszteletek, a melyeken 8 ta n c s i e s 0 y ö r g y 
f ő i s p á ti és tiro m on I) e z s ö kormánybiztos 
ö méltóságaikkal élükön díszesén megjelentek ható­
ságok és hivatalok, a Imnvédtiszti kar. élén Pe­
tr o v i c s őrnagy űr; azonkívül díszben kivonult 
egy honvéd század a mely Holyvanszky főhad­
nagy úr vezényletére disztüzet adott. Délben pe­
dig a helybeli tisztikar, jobbára honvédségbeli, 
diszlakoniára ült össze a Haizerféle vendéglőben. 
Sőt a lövészegylet is rendezett diszlakomát 
és u. n. .,királylövést“.

S utján most az örömök kisérik,
Mint az ári mezőt madár csapatja.
Es a vőlegény szép bajnok arcza 
Orczájálioz nyájasan lebajlik,
S rá mutat vidám tekintetével 
Tenger bubájára a vidéknek:
I gy a bájos 8 z w e n - K j a n g ne mosolygjon?

Az, ki ott a kertben föl s alájár.
Látja jól a lánymosolyt az ajkon,
Mely szelíden duzzadozva festik.
Látja jól a szem sugárzó fényét,
Melynek öld je nem szorúla mázra.
•lói sütétlö dűs selymét a bajnak. 
Kontybakötve, a hogy mátka szokta, 
s égő pillantása lmgy letéved 
A iiibegve zsendülö kebelre.
Melyet s ürüli el föd szűzi fátyol:
Dnnönkcble szikiján dagad meg,
Nagy mohó láng csap ki arczulatján,
S szeme elet némán rászegezve.
Mely a nászliajón vonul, a napra,
Vele járást megered a parton,
•lói takarva a fák sűrűjétől ,
Mely szelnének még sem állja útját.
Mig a jármű kétszerest sodorva 
A viz lejtőjétől s evezőtől.
1 * előtte ér a kapurévbe.

8 a királyi kastély lépcsőjén lel 
/.öngo csengők, nép zsivajjá közben 
\ királyfi \isz.i a királylányt 
Töl a nászra felkészült terembe.
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A „Haiiatei* Post“ ról. Mult szantunk-
1)«\1) C Z V* I O Z t II II lx HITiV, llOfi'N <1 1K* 1 \ 1
„Haunter 1‘ost" oly szellemben halad ^ a 
mely nem felel meg annak a li i \ a t a ti­
li a k, a melyet magára vállalt. Azt válaszol­
ta erre, önemhagyjamagátleezkéztetiii. Mond­
juk liút ki világotiahban. hogy a „Banater 
l’ost" illetve annak vezérezikkezöje I’ t 1 ii g 
Gyula, felfüggesztett városi levéltárunk, egy­
oldalúan szolgálva a panetiova-kuhini ár- 
mentesitd társulat vállalkozójának érdekeit, 
indirekt állást foglalt azon t á m ad á s o k 
m ellett, a melyek a nevezett társulatnak 
a vállalkozó érdekeivel szembenállóit tagjait 
„unlauter" törekvésekkel vadultak; ezek közt 
pedig első helyen oly tértin van, mint váro­
sunk érdemes ]> o 1 g a r in es t e r e, kit 
feddhetetlen beesiiletességenel es h a z a t i- 
s á g á n á 1 fogva, mint városunk hazafias, 
in ii n i c i p i u m á n a k t ej e t es a helyin 
hazafias p á r t kiváló tágját 
ily becsületbeli s nyilván épen nem ke- 
tesindoku támadásokkal szemben, n e k i 
különösen védelmébe kellett volna fognia. 
Továbbá, helyreigazító e o m m e n t á r 
n é 1 k ii 1 át vesz a „Budapesti Hírlap" hol 
ezikket, a mely tájékozatlanságánál s több 
alaptalan, városunk polgárságára szórt ra- 
fogásánál fogva bontólag hathat varosunk ha­
zafias elemeire. — ti z a b a d k a y urat 
nem védtük; magánszemély, védje meg ma­
ga magát.

Ennyit a dologra vonatkozókig. I öbhet 
nem mondunk e helyen, met a B. I’. kénve- 
kedve szerint csavarja nemetre a mi állítá­
sainkat.

A mit hírlapiról képességeink ellen töl- 
liany, arra nézve igenis, egész nyíltan elis­
merjük: hogy a gyermek naiv, ártatlan szi­
vével rokonszenvezünk minden becsületes ügy­
gyei s nem törekszünk a journalistikai ra (fi­
ll e r i a azon magaslatára f jutni. a melyen 
a B. P. vezérezikkezöje áll. Hogy pedig 
C a t i 1 i n a-f é 1 e existenciákat nemcsak 
nem védünk, hanem bátorságunk van azokat 
mégis támadni, — íme bebizonyítottuk.

Heti szeinlo.
„Mars a dutyiba!“ határoz:* el magat 

elvégül erélyesen Mihaszwi András . abba hagyta 
a vak koldus üldözését s elcsípte az autisemi t a 
jó madarakat, mintegy 1 öO-et. a kik most a 
Jób ótestamentomi erényében gyakorolhatják ma­
gokat. A pesti „zavargás“ nak ezzel vége. De vége 
van már a s o p r o n i n a k is. mert az ottani afféle 
körök is mozogni kezdtek nem nagy dicsőségére 
Sopron városának, a melyet pedig csak imént

Asztalon már a kehely. a melyből 
Vőlegény a lányra rá köszönt sön . 
Módja szerint frigyük megkötendő. 
Körbe várnak már a fejedelmek . 
Zöld köpenyben, fekete ruhában.
S mind az ország első mandarinja. 
Hivatal s méltóság szabta rendben. 
Asztalnál már ott ülnek az írók . 
Térdükön kibontva a frigyokmányt.

Egy hiányzik még az ünnepélyhez •
Egy hiányzik: késik az sokáig, 
ti liallik a perez fojtott piliegése . 
ti kiki hallja szive lüktetései.
Mert künn a vidám dobok s a csengők 
Elhallgattak s elnémult a népség.
C sak a tücskök rejtező danája 
Zümmög a terem nvilt ablakin be.

ti ime lépés csendül, kapu remiül . 
ti a király jő, lép be a terembe . 
bizton , lassan , bíbor ég az arczán. 
ti oly királyilag vuté szemét löl , 
Minden szempillát hogy föld felé sújt. 
Állnak ott és várnak a szavára.
Ám ö hallgat , önlclkébc mélyed ,
Es fiát egy szóval sem köszönt ve . 
(Myv szemével méri a galambot. 
Hosszan áll így . aztán odafordul. 
Tölti sziliig a kellelj t, a melyből 
Vőlegény a lányra ráköszöntsön 
Es ö maga viszi ajjakálmz .
Es ö maga issza s az italra

dicsért meg oly szépen Kossuth bajos az o 
legutóbbi levelében, különben e fajta dologkerülő 
garázda nép akad mindenütt, a „zsidót" most 
csak jelszavai használja a — rablásra. Mert ez a 
bajiam nagyon nagyon dívik . ügy bogy a heten 
még a b ü ii t e t ö k o d e x rettentheti* n szerzőjé­
nél, (se ni e g i K a r o 1 y n a I is történt betűi es. 
Hanemhát olyan az ember: nem is csak az egyes, 
liánéin egész nemzetek . az összes államok a 
M a c e li i a v e 11 i önző, ragadozó politikájától 
vannak áthatva: ezért is rendkívül találóan sze­
mélyesítették es jelképezik az egyes államukat 
ragadozó állatokkal. Az orosz medvét említ­
sük csak, mily könnyen érthető, hogy a szegény 
jó Milán fél tőle, és valamely hatalmas sas szár­
nyai alá iparkodik menekülni ujdoiiat uj koroná­
jával. Hiszen vau is egy kis oka. annak is. hogy 
Europa k é I hat a I m a s s a s s a csöndes tészkin 
ültében is m egm ege sat to gtaj a szárnyait: mert 
a mint hire jár. Oroszországban még a félszeiutie- 
ket is katonáknak sorozzák be, ha egyébként nincs 
nagyobb bajok. Azért ez a mi fészkünk még nem 
egy könnyen-remliil inig s a mi k o r o uás t e I- 
s é g ii ii k nyugodtan tinncpelliette meg -övéi szere­
tő hódolattal fordulván feléje — születése napját, s a 
most születendő unok á na k sem kell félve jön­
nie a világra, s ha trónörökös tiusarj lesz. bátran 
nézhet biztos jövő elébe, ti ha a li orvát ok ra- 
konezátlaukodnak is. a mint a minap a zágrábi 
pénzügyi igazgatóság hivataláról letépték a magyar 
koronát. nem kell a csillagok b ó 1 j ós nini 
tudnunk, mint a héten meghalt monte de goi 
ii r. A I b e r t F e r e n e z n e k, hogy ünnepélyes 
önbizalmiiiiial menjük mcgiilni a ti/.ent-lstván Haji­
ját. Ennek nyugodt hangulatát még kevéshbé lógja 
megzavarni a m a d a g a s k a r i háború, a foly­
ton tartó spanyol lázadások, vagya Bour­
bon ambitióju C li a m Ii o r il gróf haldoklása.

értesítés

a helybeli reálgvmnasiumrúl a jövő tanévet 
illetőleg.

Győzőként a többin eltekintve 
Fia mátkájának nyiijtj’ a kelylicf.

Csend halálos, hallgat a teremben. 
Csak a lánynak ajka nyög szorongva. 
A kehely! lmgy ájnldozva vette. 
Melyből itta ifjúsága mérgét. 
a királyfi üde arezulatján 
Hirtelen sápadt fakó szili ült ki. 
s meghajol ki a megmondhatója. 
Atyja elütt-o vagy a kin súlyától'.-1 
Majd kezét övén ökölbe gyúrva 
Mint hunyó láng révedezve támolvg 
Át a télön engedő sorok közt, 
Támolyog ki njt«tu. le a léjiesőn , 
ott kin a leggyorsabb lóra kap rá.
S a tömegnek, mely kérdőn mered rá. 
Nem felelve szóval, semmi jellel.
A kapun ki el ki messze száguld.

Ország szélre, dél begyei közzé 
Ment nagy hosszú úton a királyfi, 
ti a seregbe mely . a végliatáron 
(látni áll a népek árja ellen.
All szerényen egyszeri! vitéznek.
S jőve három év múltával Írás. 
Dicsérő. Szven-lviiigtúl. a királytól. 
S rá bi/.á a déli vég uralmát.
S ö ckép tön át hét súlyos éven. 
Hogy nevétől rettegett a burbar.
S lakozék ö népe Ilii szivében :
Ám az ö szivében bú lakott csak. 

(Ililvi, kiív.)

12 évnél még nem idősebb, mely körülmény ok­
vetlen ii I kereszti e v é I. illetőleg hiteles 
születési b i z o nyit v á n y alapján igazolandó.

A fölvételi vizsgálatnál az ismeretek 
mértékére nézve v.iegkiv álltatik. hogy az ifjú m u- 
g y a r u 1 értelmeseit és folyékonyan o 1 v a s n i. 
feltűnőbb hibák nélkül mondás fdietaniloi után 
jól oh ashatölag Írni tudjon, a nyelvtanból 
az alaktan főbb részeit, az egyszerű, bővített '-s 
összetett mondatot ismerje: a s z á ni taub ó 1 a 
négy alapműveletben egész- és tört számokkal 
elégséges jártasságot tanúsítson. E fölvételi 
vizsgálat díjmentes.

A többi osztályba a fölvétel a megelőző év - 
ról szóló és minden tantárgyból legalább elég­
séges tnnjegyü bizonyítvány alapján történik.

A fölvételre a tanulók szülőik egyi­
kével vagy ezek helyettesével kötele­
sek megjelenni. Azon szülök, vagy gyámok, 
kik nem laknak helyben, gyermekük fölvétele­
kor már alkalmas helyettest tartoznak bemutatni, 
kire a házi felügyelet- és nevelésre nézve köteles­
ségeiket és jogaikat átruházzák, hogy a gondvise­
lésére bízott tanulót illetőleg az igazgatóság érte­
sítését elfogadhassa.

A panosovai állami főrcáliskola a nagy­
úiéit. vallás- és közoktatásügyi ni. kit*, mi- 
nisteiiiumiak kegyes elhatározásából foko­
zatosan állami togyninasiummá fogván áta­
lakíttatni: a jövő 1 ti-Sii 4. tanévvel a gym­
nasium! 111. osztály is megnyílik, a reális­
kolai 1.. II. és 111 osztály pedig megszűnik.

A tanulók fölvétele az iss;! 4. tanévre szep­
tember hú 1.. 2. és .'i-án fog eszközöltetni délelőtti 
s — 12-ig az igazgatósági irodában. A javító­
ig pótlóvizsgálatok aug. ill -én délelőtt, a fölvételi­
vizsgálatok pedig szept. 15. és t. délutánjain lóg­
nak megtartatni.
Az I. osztályba a „líendtartás“ ö. ipa szerint csak 
oly tanuló léphet, ki a U. évet már betöltötte s

Az 1. osztályba lépő s általában a más ta­
nintézetekből jelentkező tanuló fölvételi dija 
2 lit. 10 kr.: — ezenkívül a fölvételnél minden 
tanuló az i fj ú s á g i k ö n y v t ár gyarapítására 
I irtot, az évi értesítő ért szintén 1 Irtot ( 
sz. minist, rendeleti tartozik fizetni.

A tandíj félévenkint !> frt. mely összeg 
a fölvételkor, legkésőbb pedig szejil. végéig, 
a II. félévit illetőleg pedig 1 *84. január végéig 
fizetendő le.

HELYI HÍREK.
(Lapunk rendes szerkeszt ő j e 

néhány hétre honvédségi szolgálatra vonul­
ván lie, a f e 1 c 1 íí s s z e r k e s /. t é s t 
ez időre lapunk fónnmkatársának, I> r. Fi­
ll ii <• z y E r n "> n e k adtuk át.)

* A helyb. kath. templomban m a-
g y a r isteni tisztelet tartása czéljából 
számos polgár által benyn.jtott folyamodásra a 
csonád egyházmegyei hatóság a következőké]! 
intézkedett : minden sátoros ünnep, karácsony, 
húsvét. pünkösd inásmlnapján. valamint Szent-Ist­
ván napján szent beszéd csakis magyar nyelven 
tartatik,' azonkívül a helybeli rcálgyinn. ifjúság 
számára minden vasárnap és ünnepnap rendesen 
tart a hitoktató magyar nyelven intő beszédet, n 
mikor is az ifjúság magyar egyházi énekeket é- 
nekel. Holnap tizent-István napján tehát már hall­
hatunk ott magyar beszédet, reméljük igen sokan 
fogják hallgatni.

* A nyári szünidő, a fii r d ö i v a d las­
sanként vége felé járv án, lassanként \ isszatérnek 
azok is. a kik üdülésre, pihenésre eltávoztak volt 
városunkból. Így megjött már szabadelvű pártunk 
hazafias elnöke , a derék öreg úr. (Ír alt \ Il­
in o s de l’anesova. s a régi lmzgósággal látnak is­
mét törvényt derék törvényszéki biráink. Bopovics 
Pál és It ó t Ii Gergely urak. \Y itt i g s e h 1 a- 
ger. város kapitány úr is. már hazajött a für­
dőből.

Az éjjeli zene.
- liajz.-

nlltt.
Az est leszállt. Csend s nyugalom mindé 
a csillagok milliárdjai. mint megannyi mé

eseeskék szórják sugaraikat, és ezen rezgő fényük 
teszi az éjt oly ünnepélyessé. A Imid ábrándos 
ezüst fényét szép Helena ablakára veti — kíván­
csian — mint féltékeny szerelmes.

Helena alszik. Hamvas pilláit becsukva tart­
ja a szender. selymes baja kuszáltan bodvozza 
hófehér vánkosát, mosolygó, piros areza szakasz­
tott olyan, mint hajnalban hasadt rózsabimbó.

I'iezi kezei bágyadtán csüggnek alá, melle 
jiilicg. mint valami kis madárkáé, csattanó piros 
ajka akár a cseresznye s az a könnyű, halk lé­
legzés, mely félig nyílt szájúról ellebhen, lágy. 
mint az enyhe fin alom. mely mint bájos mosoly 
játszik ajkaival.

Mosolyog édes álmain, a melyekben Morpheus 
„a jó barát“ ringatja, hisz azok oly andalítók, oly 
gyönyörűek!

Virányos kertben sétál !
Szilaj csermely csevegése, víg madárkák dalai, 

a rózsák illatot lehelő kclylici máumrositjak.
Gyengéd zene, titkos, minő a bokorban suso­

gó zcpliiv vnyelgésc, ábrándos . minő az eolhúria 
bitrjaival esokolodó szellűeske zengése.

A zene mindinkább hangossá v álik, mig nem 
azt véli. hogy az angyalok mennyei kórusa játszik.

Helena felébred.
Elfogultan tekint szét 

mámorából bontakoznék ki. A 
bájló álomtüneinénynck biti 
lián hallja.

Elpirul: szive hangosabban dobog, piezi
kezeit jiihegő mellére szorítja félve, mint galamb 
közelit ablakához, s kíváncsian tekint at a fedőkön.

mintha hasis ital 
zenét, melyet csak 

most v alósáaá-
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aimyira elterjedt. hogy a/ <■ tárgyban megejtett 
hatósági vizsgálat alkalmával 20 kiizsógl vn .127 
ily beteg találtatott. A megye törvényhatóságának 
v haj oi-\oslása vágott, a kormányhoz imázolt lel 
torjosztáso következtében a belügyminisztérium a 
Imnvádolmi minisztoriummal egyctértőleg. a járvány 
színhelyére d r. E o tt o r Náthán Imin édezredor- 
\őst azon utasítással küldte ki. hogy a járvány 
elnyomására a hatósággal s annak orvosi kö/egc- 
ivoj karöltve, minden loholó óvintézkedéseket liala- 
dáktalannl tegyen meg.

* Helyi hajóközlekedés Van e so v a-
Itolgrád ás /.imoiiy közt:

Dálclött.
Vanosox áról indul 7 ás 10 órakor.
Ximonyhól ., s ás 12 „

Délután.
I’anesováról indul 4 órakor
Zimonyháil ,. il

IMÜOXS.UiOK.
A pécsi dalárdát nagy kőrútjában

Zürichben óriási lelkesedéssel fogadták. A dalárda, 
ndnt a „Pécs“-nek Írják, e hó ö-án tartotta meg 
hangversenyét Zürichben a ..Tonhallehon.■■ Egyes 
darabokat nagy tetszéssel fogadtak . s többeket 
ismételni kellett, .i hangverseny után a zürichi 
magyaregylet és a „Harmónia1- dalegylet a dalár­
da tiszteletére nyilvánosan kijelenté, hogy a dalár­
da Európában minta dalárda s hogy első dalegy­
let Európában, mely ily tervet kivitt s ezáltal a 
culturtörténctben maga számára helyet biztosított.

A dalárda Luzern után <lenibe megy.
A király-fogadás szegedi ünnepélyessé­

gei közül fölemlíthetjük a halász-ünnepélyt. (I fel­
sége tudvalevőleg halász s a szegedi halászok 
ls’fiS-ben itt tartózkodása alkalmával is ünnepélyt 
rendeztek tiszteletére. Ezt az ünnepélyt fogják is­
mét föleleveniteni. A bizottság által kijelölendő al­
kalmas helyen halászkunyhókat fognak fölállítani, 
a kunyhókat nádkerités övezi s háló zászlókkal, 
halászati eszközökkel lesznek díszítve. A halászün­
nepélyen a polgárleányok és menyecskék szege­
di viseletben jelennek meg s a halászok bogrács­
ban. szolgafákon halat főznek. A halászok öltözéke, 
fekete selyem pörgő kalap, rövid, sötétkék fekete 
dolmány, apró ezüstgombos mellény, világos kék 
nadrág és kordováné csizma. A halász ünnepélyen 
ö felségének a szegedi tánézőt is bemutatják. A 
lovas-bandérium szervezését és a halász ünnepély 
rendezését a polgári bizottság fogja teljesíteni. A 
bizottság a banderistákat a polgári elemből ál­
lítja össze, a melyből a negyvenes években, tehát 
keletkezésekor alakult.

N.-Kikindáról Írják : A magyar oktatás­
áé nevelésügynek uj. önálló hajlékot adott és sa­
ját homlokára uj. hervudhatlan koszorút tűzött 
aug. ü-én X. Ki ki ml án Tál lián Hé la alispán 
elnöklete alatt a n. kikindai gi mnáziumi bizott­
ság. Az említett napon ugyanis a derék alispán 
tir indítványára és ajánlatára a bizottság elhatá­
rozta, hogy az uj gimnáziumi épület átalakítását 
az árlejtésnél legolcsóbban vállalkozó . I’avliesek 
József helybeli építész ajánlata szerint 12,000 
fitért azonnal eszközöltetni fogja. Ezáltal végre- 
valahára elértük azt. hogy gimnáziumunk, ez az 
itt per cmincneiam magyar kulturális intézet tel­

jesen önálló és oly épületbe jut. a melyre nem 
mondhatjuk ugyan. Imgy mint intézethelyiség sem­
mi kiválód valót sem hagy fönn, de mégis az 
intézetnek semmi oka sem lesz magát szégyeltet- 
nie. hogy ezt csarnokának nevezi, mivel a város 
kellő közepén, a leglátogatottabb és mégis csön­
des helyén, a piaeznak egyik zugában lesz. egy i- 
gazán csinos és külsőleg tetsző épületben elhe­
lyezi e.

Hány iparos van Temesmegye te­
rületén. 1**1. év végéi el volt tilos, a múlt év 
végével fiixii. S pedig ti'JI kovács. JO szerkovács. 
Ili lakatos. 400 kerékgyártó. 120 kádár. 10 eszter­
gályos. 100 ács. I 17 kőműves, 12 építész, 2ÍH aszta­
los liH fórh-szabó. 0 női-szabó. .40 szllrszabó, 1411 
szűcs. 110 csizmadia. 4*7 ezipész. 44 kalapos, 41 
tiniár. 27 varga. ">0 takács. *>0 szijgyártéi. fi2 kő- 
telverő. 14 lésiis. 12* mészáros. Ofi hentes, 10 
szappanos. 41 mézeskaláesos, fi7 pék, 40 bádo­
gos. H rézműves, 0 puska műves. 12 órás, 22 üve­
ges. 17 arany-ezüst műves, 7 könyvkötő, 0 szitás, 
40 festő, * festesz és fényképész. 00 fazekas, 22 
kávé- és vendéglős, 227 koresmáros, 40 serfözö. 
és sörmérő, 0 eezetfőző. I* kéményseprő, 240 
borbély. 12 harisnya-kötő, fi esernyökészitö . ■* 
kőfaragó. 10* malomtiilajdonos, 107 molnár. 24 
gőzmalom. 4 szeszgyár. 10 italméresi joghaszon- 
bérlő. 7 gombkötő, 100 vizi malom, 14 olajsütő, lő 
téglagyár. 2 kefekötö. ő kertész, ő kárpitos. 7 
halász.

Bevándorlás Magyarországba. Egy
sehlesvig-liolsteini nagy birtokos értesítette Hoder 
Adolfot- a magyar nyelv megtanulására való ön okta­
tási levelek szerzőjét, hogy pár hónap óta az. említett 
miiből magyarul tanul, minthogy szándéka Ma­
gyarországba telepedni s itt nagyobb terjedelmű 
földbirtokot vásárolni. Az utóbbi hetekben azon­
ban a németországi lapokban olyan czikkeket 
olvasott Magyarország közbiztonsági, közigazgatá­
si s egyéb állapotairól, különösen pedig a ma­
gyarországi németek elnyomatásáról, hogy szándé­
kában megingott. Kérdi tehát, váljon nem volna-e 
koezkáztatott dolog, ha kivándorlási tervét végre­
hajtaná '/ linder sietett figyelmeztetni , hogy ne 
higyjen a német lapok túlzó hazudozásának és ne 
engedje magát holmi magyarfaló ezik kék által 
szándékától eltérittetni.

A közönség köréből.
II.

T. Szerkesztő IT! E lap nrnlt heti száma 
igen életre való dolgot közölt a fenti cim alatt, 
mely egy részről mindenütt helyeseltetett, másrész­
ről egyeseknek eleven literét tapintotta meg. Hogy 
a városunkban uralkodó állapotoknak már egyszer 
vége legyen s a nyugati kultúra nálunk is tért 
nyerjen . azért szükségesnek látok némely dolgo­
kat nem csak a kapitányságnak , de egyúttal a 
városi elöljáróságnak is figyelmébe ajánlani.

Az utcák és terek szabadon és tisztán tar­
tása. onnan a hordók és üvegek eltávolítása, az 
már régi kívánság. De fontosabb ennél a polgár- 
mesteri hivatal által kiadott cholera elleni óvintéz­
kedések végre nem hajtása. Már maga a piac sincs 
fertőztclenitvc. Ind pedig naponkint tömérdek sze­
kér gyűl össze. Vizsgáltassa meg az elöljáróság 
városszerte az emésztő gödröket, szeméttartókat, 
kutakat, istállókat, ketreceket, de meg a pincéket

* Preveden Hermann nyugalmazott es. 
k. kapitány, városunkban általánosan ismert egyé­
niség . múlt szombaton gutaütés következtében 
hirtelen meghalt. A szegény ember, mióta neje e- 
zelött nehány hónnappal történt halála folytán, ma­
gára volt hagyatva . láthatólag hanyatlott testi és 
lelki erőben s csakhamar követte a derék hitvest, 
a ki neki. mig élt. őrangyala volt.

* Klempay Mari kisasszony t. h. 14-én 
m a g á n k i s d e d ó v o d áj á b a n évi zár vizsgá­
latot tartott. A mintegy ö() számból álló kis apró­
ságok vizsgája kedves látványt nyújtott: a szülők 
édes büszkeséggel hallgatták csemetéiket. a mint 
magyarul gagyogni kezdtek, majd szavaltak és 
énekeltek. Serkentse a buzgó kisasszonyt Daray 
mondása: „Egy hon nemtője lenni mi szép s nagy 
gondolat!--

* Dr. Szemák Antal urat a heh b. reál- 
gymnasium buzgó tanárát, a köz.okt. minisztérium 
Pécsre helyezte át az ottani reáliskolához. He­
lyére legközelebb egy Klassikus filológus jő.

'* * Dr. Kállai Béla urat. Dr. Lemberger 
űr sógorát, az igazságügymiiiisztt r a napokban 
kinevezte törvényszéki aljegyzőnek a helybeli tör­
vényszékhez.

* Ahonvédsóghez. a hogy már említettük, 
áttétetvén az összes volt egyéves önkéntes közös­
hadseregbeli tartalékos tisztek és nem tisztek, 
most mindnyájan kivétel nélkül fegyvergyakorlatra 
hivattak he . az előbbiek, hogy a magyar vezény­
szót sajátítsák el. az. utóbbiak , hogy kipróháltas- 
sanak. s esetleg a honvédtiszti vizsga letételére 
11ualificáItassanak. Lapunk szerkesztője az utób­
biak rovatába esvén, már lie is vonult. azaz szép 
hajnalonként vonul — ki.

* Német színház. E hétnek két színi 
eseménye a 14-án előadott népszerű „Tücsök." 
melyet a társulatnak egy újonnan szerződött tagja 
K ars v h i n k. a. ábrázolt, nem sok szerencsével, 
legalább nem felelt meg a várakozásnak, a melyet 
felléptéhez kötöttek: oka ennek fökép. hogy közön­
ségünknek még élénk emlékezetében van a tavaly 
itt játszott. Sophie k. a. kedves „Grille1- je. 
C s i'i tört ö k ö n pedig a buzgó X e u h a u s e r 
j utalomjátékára az ,, E g y cseh A ni e r i k á bau“ 
rendkívül bohökás darabot, adták elé. melyben fö­
kép Dubáné asszony és a beneficiáns a- 
rattak tapsokat. A kert túl volt tömve publikum­
mal, a melyet fökép az ez estére hirdetett és 12 
helybeli lányka által produkált .. Hl nmen-Kei f- 
tanz“ vonzott oda. Az érdekes tánez a görögti'iz 
fényével párosítva nagy hatást tett. Neuhauser 
úr azonkívül még ,.H c b u s o k1- at is adott fel, 
a melyeket a publikum U e d i p u s a i nagy és gyors- 
elmeéllel fejtettek meg. Ez a rebuseultus 
egyszersmind megadja annak a nyitját is, mi min­
dennel ucm lehet publikumunkat lebilincselni.

* Az éretlen gyümölcsök felett szigorú 
Ítéletet tart a rendőrség, miután előfordult.. hogy 
a piaezi gyümölcsáruk betegséget okoztak . külö­
nösen vérhast. Eigyelmébe ajánljuk a kapitány­
ságnak, hogy nemcsak a piac z on. de a mel­
lékutcákban sokkal szabadabban portálnak min­
denféle gyümölcsöt s jó volna ezeket is szigorú 
szemlék alá venni.

* A zimony-belgradi helyi hajó a sekély 
vízállás miatt pár napja már nem evez be a Te- 
mesbe . csak a dunai állomásnál köt ki.

* A szemcsés köthártyalob nevű szem- 
betegség T o r o n t á 1 m e g y e némely járásaiban

Es ezen pillantás öt boldoggá tette — túl 
boldoggá—hisz éjjeli zenét kapott.

Megihletve áll ablakánál, elmerengve a ze­
nén , mely édes , mint a virágok álma . édcsb a 
természet csókjánál . melyre a kikelet gyermekei 
ébrednek. Majd szilaj , mint a bérezi patak, s bús. 
mint haldokló hattyú végdala.

E hangok összeolvadnak szive érzeményei- 
vel. Szive tapsol örömében, inig szemében egy köny- 
csepp ragyog ! Igaza van a költőnek:

Négy kis húrban ennyi érzés 
Nem is tudom, hogy fér meg.

Ott áll ablákánál. a zene bűvös ereje kép­
zeletében ezer szép képeket alkot s látni véli 
azt — kit annyira óhajt látni és kinek, mert kis 
sziveeskéje ekként súgja ezen kitüntetést kö­
szönheti.

Elhangzott a dal utolsó accord ja, Helena las­
san édes bus érzelmekkel közelit nyughelyére s 
felsóhajtva mondja „képeddel alszom el.1,

Elsz.cndergett s újólag mosoly űzi rózsás 
arezán pajzán játékát. S ez a mosoly hiv tükre 
lelki örömének.

A római triumphator. kinek százezrek nyújt­
ják a dicsőség babérját. nem oly büszke. mint 
ama fiatal leányzó, kit az éjjeli zene niegtisztclése ért.

Nézd meg más nap ama kitüntetett leányzót, 
mily dicsőség — mily ürömitagság honol szemei­
ben: arezábol boldogság, a megelégedés sugárzik, 
és ekkor megérted mi az éjjeli zene.

Másnap barátnői kíváncsian s némi irigy­
séggel párosultál! kérdik — tudja- e ki kapott 
éjjeli zenét/ Mert ezt tudja ám az egész, város. 
S ö büszkén feleli - én! Ezen egyetlen szóban öl­
tözteti egész, lényének büszkeségét. De gyengéd 
pír lepi el szép arezát, midőn a szerzőt találgatják.

Ledig a szerző iészére szivében . melyet a 
zene habzásba hozott . maradt egy kis jutalom.

mely egy rokonszenves kéz,szorítás, egy édes mosoly 
és gyakran egy áldott szerető szív.

Ismerik a szerelmesek a zene e hatalmát s fo­
ganatba is veszik. Érzi e hatalmat a kis pacsirta, 
a gerle . melyek szerelmükben oly édes fájdalom­
mal nyügdicsélnek. Ismeri az egyszerű juhász- 
legény . ki szivében túláradt érzelmeit furulyája 
keserves dalaiba önti.. Szép fegyver a hódításra, 
használjátok s legyetek boldogok.

Csákányi Henrik.

MONDÁSOK.
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A leghálátlanabb dolog: háládatosságra szá­
molni.

*• *

Hogyan toly a világ'/ A java fúradoz a msz- 
száért. a rossza meg üldözi a javát.

\ an az. öngyilkosságnak egy neme. melyet az 
erkölcstan parancsol: de csak a legnemesebb lel 
kék gyakorolnak: a másoknak élés. A mely mér­
tékben elünk másoknak, abban a mértékben nem 
elülik magunknak: s ki a hazának, az. emberiség­
nek szenteli munkásságát legyen rá elkészülve, 
hogy örömeit áldozza s évei számát csökkenti.

V: *
Hogy senki se segítsen rajtad: annak legbizto­

sabb módja. Imgy le segíts mindenkin. I gy azt

is elérheted, hogy szembe nagylelkűnek fognak 
hirdetni, hátad mögött bolondnak.

* *
Az emberek nem igen bocsátják meg. ha le 

vannak neked kötelezve , még kevéshbé. ha isme­
red őket.

* *
Az emberek inkább kedveskednek annak, a 

kitől valami jót várnak, mint annak, a kitől már 
kaptak. Az. a kedveskedés is. mely a hála szülött­
jének látszik, többnyire csak oly jótevők felé irá­
nyul. a kik még további jótétemények reményeit 
gerjesztik.

*■ *
Szívesség elfogadása maga is szívesség, gyak­

ran az eredeti szívességnél nagyobb. Szívességet 
nem tenni: még nem sértés: el nem fogadni: sértő.

Azt hiszed, ha valaki megbánt valakit, a bán­
tott fog haragudni a bántóra'/ Eog. de a bántó 
meg inkább a hántoltra. Ez meg is bocsáthatja a 
bantuimat: a bántó sohasem. sőt a nagylelkű 
megbocsátó még jobban böszlti. Ezt a látszólag 
felfordult viszonyt látjuk a jótéteményeknél is. 
Minél több jót teszünk valakivel, ez alapon annál 
.jobban szeretjük őt. ö pedig annál kevésbbé. Az. 
anyák legygyánioltalanabb gyermekeiket szeretik 
legjobban: a gyermekek pedig jobban szeretik 
szüleiket, ha szigorúak, mint. ha elnézök.

,w -MM- - ;



vs udvarokat is. meg Ingja látni mily szörnyű 
rondaság uralkodik egyes helyeken s ilyen leve­
gőt kell beszivni.

.v vidéki tin árosuk számára levő beszálló 
udvarok rendben tartása, a korcsmák előtti meg­
álló helyek tisztán tartása, a nyersbőrök eltávolí­
tása a rendőri közegek biizgöságát \ enné igénybe. 
Így a közegészségügy jobb lendületet tenne es az 
elterjedt bűztől meg volnánk kiméire. A korcsmái 
verekedések, az. éjjeli kiabálások, grand liiinpola- 
sok: a támlmrás keilélyderitö hangja estétől reg­
gelig, semmi záróra által nem korlátozva, na|ii 
renden vannak.

Bevett szokás a városban, hogy a magtára­
kat vasár- és ünnepnap lerakodó kocsik állják 
körül, mikor a jámbor hívek templomba mennek 
és ha esik, ilyenkora szekereket kerülgetni kell.— 
Hogy mily tisztátlanság tan a vágóhídon, arról 
nem is szólunk, de hogy a húst a kocsikon taka- 
ratlauul hozzák be ellepte a legyek es darázsok 
ezrivel, ehhez már mégis csak van közünk. A mé­
szárosokat birság terhe alatt kell azonnal remire 
utasítani. Sokat hallottunk már majd az. egész 
város, majd pedig egyes utcák kiköt ezéséröl. a 
városi tanács ez. ügyben tán minden ülésben ha­
tároz, mindezek daczára ki kell jelentenünk, hogy 
elinuít a nyár és még eddig sehol egy követ sem 
tettek le. Pedig bizony a belvárosban is vannak 
utcák, hol sáros időben tengelyig t ág le az. üres 
szekér: hát azok a pocsolyák, uram istenem 
mennyi szárnyas fürdik benne.' Nem mellőzhető a 
piac rendezése sem. Itt most minden eladó cikk 
össze van keverte: a szárnyasok a kenyérrel és 
tejfélékkel. Másutt az egyneműek külön csoportok­
ban áruitatnak, hely van elég: vegyen az. elöljáró­
ság példát l jvidék város rendezett piaci viszo­
nyairól; külön gabona — , külön kenyér- . kü­
lön szárnyasok — , vaj, túró. tej, tejfel. - és gyü­
mölcs piacok stb. Ez volna a rendje és a forgal­
mat, áttekintést, úgy az. árulók mint vevők részé­
re tetemesen megkönnyitené.

Szólnunk kell a szegény ügyről is. Minden 
tárosnak kötelessége saját szegényeit eltartani. 
Városunkban a koldulás szabadon űzetik: a kol­
dusok elállják a járó-kelők útját a legnépesebb 
utcákon, de egyúttal házról-házra is járnak és a 
koldulás ürügye alatt, mit szeme meglát, azt a 
keze ott nem hagyja, keményen lopnak is. Kora 
reggel beállít krajcárja után és mihelyt a regge­
lire valót összehozta, olyan részeg mint a csap. 
Más rendezetttanácsu városban minden községi 
adóforint után egy krajezárt a szegények javára 
űzetnek és ebből az. igazi koldusokat ellátják, 
kéregetni senkinek nem szabad, erre ügyel a remi- 
őrség; idegen koldusok be nem bocsáttatnak, ezért 
a város bejáratainál táblára van irva: Tilos a kol­
dulás. — Nem lehet semmiképen helyeselni váro­
sunkban a nyilvános házak rendezkedését sem. 
Erre nézve példát vehetnénk a következőkből: Jó- 
emlékezetrt Midltát basa. ki jelenleg Tahitiban 
eszi a száműzetés kenyerét, még isii,s.ban mikor 
mint Bulgária kormányzója működött szigorúan 
elrendelte, hogy a nyilvános házak, nem csak az 
erődítéseken, hanem a vámsorompókon kívül 
egészen félre eső helyen lehetnek csak. s ez igy 
is van helyén; nálunk épen ellenkezőleg a belvá­
ros szélére van állítva, folyton szaporodva, 8 — 10 
egy körben, hol tisztességes házi lakók is vannak.

Nemcsak szemérem sértők, de a mellettük 
lakó felnőtt, leányok és iskolásgyermekek erkül- 
csiségére káros befolyással vannak. Azok az ék­
telen orgiák, mik itt estétől reggelig lejátszódnak, 
mert a zenélés órája nincs záros határidőhöz köt­
ve. a lakosok éjjeli nyugalmát felzavarják. Nem 
volna szabad megengedni számuk szaporítását, 
de nem is kell engedni a belvárosban leteleped­
niük. — Nem az által, bogy a városi kapitányság 
minden előtt szemet huny és tetszésére bízza a 
dolgok menetét minden egyesnek, Imiién lépjen 
fel mindenben erélyesen és hozzon rendet létre 
a városban, igy lógja kiérdemelni a lakosok elis­
merését. dicséretét és maradandó emléket biztosit 
a maga számára: a p o 1 g á r o k h á 1 áj á t.

Atalános a gazdák részéről a panasz, hogy 
a kapitányság a cselédséggel „igen enyhén" bán. 
Szükség van éjjel-nappal cirkáló rendőrökre, kik 
a kihágásoknak elejét vegyék s ne tűrjék, hogy 
kiki ott fogjon ki etetés végett lovaival, a hol 
neki tetszik.

A mi a város éjjeli kivilágítását illeti, erre 
nézve valóságos turkestáni állapotok vannak. 
Nem elég. hogy lámpáink gyéren vannak, de még 
gyérebben gyújtják meg. 1 la pedig azt jelzem, hogy 
ha a kalendáriumban holdvilág van irva. daezára 
a ködös vagy esős időknek, akkor sem égnek, 
ezzel mindent megmondtam a világításról.

Hogy l’anesován is .,legyen már világosság“ 
arra nagy szükségünk van. 11a petróleum lámpá­
val nem is . de legalább faggyugyertyával . mert 
különben az ember ki van téve a láhficamodásnak 
es nyaktüresnek: leginkább télen esti szürkület­
kor kellene meggyujtani . hogy éjfélig égjen, vi­
lágítson azok számára . kik 7-s órakor vendég­
lőbe kénytelenek vacsoráim és egyesek kereske­
désekben dolgaikat végezni: nem pedig 10-kor 
meggyujtani, hogy reggelig égjen és a dorbézo- 
lóknak kalauzul szolgáljon. Egyátalában nagyon

üdvös dolog volna a lámpák számát szaporítani 
és azokat ezéljoknak megfelelően kezeltetni a lám­
pa gyújtogatok által. Hírlik, hogy tervbe van 
véve az utcák elnevezése és számozása . ez nagyon 
kívánatos volna minélelöbb. hogy megtörténjék. 
Csak aztán a tervezett rzél papiroson ne marad­
jon! —•

Tagadhatlan a városnak szép sétakertje vau. 
de öntözése el van hanyagolva , egyesek lármája 
elidegeníti a sétálókat. rendőr itt sínesen , csupán 
ndiid a városban , mind itt a gazdátlanul csavar­
gó kutyák riasztják meg az embert, mert a váro­
si pcezér ilyenek után nem néz , pedig volna elég 
hurokra való.

Nagy hiba a városi tanácstól, hogy közegész­
ségügyi szempontra való tekintetből megengedte a 
gőzmalmoknak a városban való építését es a lo­
vas katoiiakaszárnya benlétét.

Befejezésül a rend kedvéért . tekintettel arra 
is. Imgy már a katonaság sem teszi sehol sem. 
a postamester úrhoz is fordulunk. kérve, hogy a 
postakocsin reggel 4—fi órakor ne csináljon a varos­
ban trillalalát.

Attilius Regulus.

Felelős szerkesztő: Wigand. János.
I oimmkatárs: i>r. Fináczy Ernő.

Kiadótuliijdoiiosok:
Wigand János és a „Beck ól Koszanics“ ezég.

HIRDETÉSEK.
1 öli 1 sz.
1’. 188;;

Árverési liiröetm-ény. 
Mely szerint közhírré tétetik, lmgy ,1. 

Wcipcrt X Sülnie Bécsi ezég végrehajtató 
javára Hartmann Lajos niosorini lakos vég­
rehajtást szenvedi! tulajdonaként lefoglalt 2 
ló. egy kocsi és egy 4 lóerejii cséplőgép­
ből álló ingóság 1883 évi Szeptember llő 
(ián <1 II 3 órakor Mosorin községe há­
zánál készpénz fizetési- mellett biróilag <d 
fog ár\ éreztetni.

Kír. járásbíróság.
Titel iSN.'i évi Augustus hó ö-én

Szabii
kir. járásbiró.

77.”>7 szám.
tkvi 1 88,-1.
f

Árverési hirdetmény.
A panesovai kir. törvényszék mint tl- 

kvi hatóság részéről ezennel közhírre tétetik, 
hogy a kir. kincstár végrehajtatónak ])ee Ig- 
uátz petrovaszelúi lakos végrehajtást szenve­
dett elleni löl frt. .08 ]<r. töke követelés 
ennek II" „ kamatai. 1Ö frt. f>0 kr. végrehaj ­
tási. valamint 8 frt. f>0 kr. megállapított je­
lenlegi és még felmerülendő' költségeknek 
kielégítése végett 18.81$ évi szeptember hó 
2(i-ik napjának <1. <>. 1) órájakor Petro- 
vnszeló község házánál az ezen törvényszék 
területen fekvő Pctrovnszeló községi 411 
szánni tlkjkvv eben foglalt, kővetkező ingat­
lanok in in. Ö04 sz: ház 400 dől házhelylyel 
önt) frt. 800 □ iil gyiimiilesöskert 78 frt. 
80 kr. 400 □ iil szőlőkért 210 frt. és 800 
□ iil gyiiniöleskert 78 frt. 80 kr. ezennel 
megállapított kikiáltási ár mellett külön kü­
lön elfog árvereztetni és akkoron magasabb 
Ígéret hiányában a kikiáltási áron alól is 
elfognak adatni

A venni szándékozók kötelesek a ki­
kiáltási árnak lo" - át készpénzben vagy 
óvadék képesnek nyilvánított érték papírok­
ban bánatpénzül letenni.

Kelt a panesovai kir. törvszék mint tlkvi 
hatóságnak 18SÖ évi június 28-án tartott
üléséből,

Milmjlovirs Stokka
jegyző. li. elnök

Beck es Konzernen gyorssajtóján

ÖÖ8G szám. 
tkvi. 1 885$.

Árverési hirdetmény.
A panesovai kir. törvényszék mint te­

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Ma 
tieza Szrbszka mint a Thököly Sebő féle 
alapítvány kezelője végrehajtatónak Lrirs 
(llcrieh) (íyoka féle tomasovaezi 2öl sz. 
hiizközösség végrehajtást szenvedő elleni 200 
frt tőkekövetelés és járulékai iránti végre­
hajtási ügy éhen az árverést a panesovai kir. 
törvényszék területén Toinasovácz községé­
ben fekvő a tomasováczi telekkönyvi 771 sz. 
lapján felvett következő ingatlanokra és pedig:

1. a 2öl sz. házra és 800 D házhelyre 
ööo frtuyi.

2. Ö1J hr. sz. 1 -ső diilöheli 1200 □ öl I 
oszt. szántóra 5>7 frt. öO krnyi.

ö. öl) hr. sz. 2-ik diilöheli 1200 □ öl 1 
oszt. szántóra Ö7 frt. őO krnyi.

4. ö!) hr. sz. ö-ik diilöheli 1200 □ öl | 
oszt. szántóra Ö7 frt. öO krnyi.

ö. ö!) hr. sz. 4-ik diilőlieli 1200 □ ill 1 
oszt. szántóra ö7 frt. ÖO krnyi.

li. Öl) hr. sz. ö-ik diilöheli 1400 hold 1 
oszt. kaszálóra 80 forintnyi és

7. Öl) hr. sz. 2-ik diilöheli 2 hold I 
oszt. szántóra 100 frtuyi bucslésilcg már meg­
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1883 évi 
Oktober hő 4-ik napján délelőtt 10 óra­
kor Toinasovácz község házánál megtar­
tandó nyilvános árverésen megállapított ki­
kiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozok tartoznak az in­
gatlan becsárának 10"át készpénzben vagy 
az 1881 LX. t. ez 42 ij-ában jelzett ár­
folyammal számított, és az 1881 évi novem­
ber hó 1-én öööö sz. a. kelt igazságitgymi- 
nisteri rendelet 8 ij-ában kijelölt ovadékké- 
pes évtékpajiirhaii a kiküldött kezéhez leten­
ni, a vagy az 188 1 LX t. ez. 170 ij-u 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Panesován 1880 évi július hó 2ö 
napján a panesovai kir. törvényszéknek mint 
telekkönyvi hatóságnak tanács illéséből.

I)r Kállai Stokkn
jegyző. li. elnök.

A Zacherl-féle POR
40 esztendő óta rendkívüli előnyei ál­

tal az egész világon osztatlan elismerést és 
kitüntetést vívott ki magának a tekintetben, 
hogy minden eddig ismeretes szerrel szem­
ben az egyedüli por. a mely valóban bámu­
latos erővel és tökéletességgel mindennemű 
ártalmas és kellemetlen féreg teljes kipuszti- 
tását eszközli a legapróbb nyomig.

Mindenféle kihíreszteles, mely szerint a 
Zaeherl pornál jobb féregpusztitó szer volna, 
vagy akár egy ujonfelfedezett, tudományos 
vizsgálatok bizonysága szerint épolv félre­
vezetése a közönségnek , mint az e czélia 
kidudt: tengerentúli, transatlanti stb elneve­
zések.

Valódi Zaeherlpov hosszabb eltarthatás 
ezéljából csak eredeti csomagolásban árul- 
tátik, és pedig lö kr. öO kr. öO kr. és 1 
frt-os üvegekben, de sohasem p u s z t a p a- 
]i i r o s b a n.

J. Zaeherl,
Becs, lOohlselimicdgasse.i

Helyben egy t i s z t e s s é g e s e *
1 á d ajánlkozik K< ÍV-KÉT TANT LÓT 
TLL.JLS ELLÁTÁSRAj n t á n y o s föl- 
t é t e I e k mellett felfogadni. Bővebb érte­
sítés,sei a szerkeszt ö s é g szolgál.


